Acts 17:29
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 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the predicate nominative from the neuter singular noun GENOS, meaning “the descendent” with the possessive genitive or genitive of relationship from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  With this we have the nominative first person masculine plural present active participle from the verb HUPARCHW, which is frequently used as a synonym for the verb EIMI and means “to be: being.”


The present tense is an aoristic present for a state of being that is a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that mankind produces the action of being the descendent of God.


The participle expresses attendant circumstances.

“Therefore, being the descendent of God,”
 is the strong, absolute negative OUK, meaning “not” with the first person plural present active indicative from the verb OPHEILW, which means “to be obligated, one must, one ought Lk 17:10; Jn 19:7; 13:14; Rom 15:1, 27; 1 Cor 7:36; 9:10; 11:10; Eph 5:28; 2 Thes 1:3; 2:13; Heb 2:17; 5:3, 12; 1 Jn 2:6; 3:16; 4:11; 3 Jn 8; with the negative: one ought not, one must not Acts 17:29.”


The present tense is a static present for an action that perpetually exists.


The active voice indicates that every human being should not produce the action.


The indicative mood is a potential indicative expressing obligation.

Then we have the present active infinitive from the verb NOMIZW, which means “to think.”


The present tense is a static present as above.


The active voice indicates that every human being should not produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb OPHEILW.

This is followed by the dative of the thing possessed from the masculine singular noun CHRUSOS, meaning “gold,” the coordinating conjunction Ē, meaning “or,” the dative of measure or degree of difference from the masculine singular noun ARGUROS, meaning “silver,” the coordinating conjunction Ē, meaning “or,” and the dative masculine singular noun LITHOS, meaning “stone.”  “The dative noun, when followed by a comparative adjective or adverb (the word HOMOIOS, which means ‘of the same nature, like, similar’, may be used to indicate the degree of difference that exists in the comparison.”

“we ought not to think…gold or silver or stone,”

 is the appositional dative from the neuter singular noun CHARAGMA, which means “an object fashioned by artistic skill involving alteration of a medium, thing formed, image: an image formed by art Acts 17:29.”
  Then we have the ablative of means from the feminine singular noun TECHNĒ, meaning “by the skill, trade Acts 17:29; 18:3; Rev 18:22.”
  With this we have the additive or connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the ablative of means from the noun ENTHUMĒSIS, which means “the process of considering something: thought, reflection, idea Mt 9:4; 12:25; that the divine nature is like something fashioned by human skill and thought Acts 17:29; Heb 4:12.”
  With this we have the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular noun ANTHRWPOS, which means “of man.”  Then we have the accusative subject of the infinitive from the neuter singular article and adjective THEIOS, meaning, when used as a substantive, “the divine being, divinity.”
  This is followed by the present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact without reference to its beginning, end, progress, or results.


The active voice indicates that the divine being or divinity produces the action of being like gold, silver, or stone.


The infinitive is an infinitive introducing indirect discourse after a verb of thinking.  It is translated like a finite verb with the word “that” in the translation.

Finally, we have the adjective of comparison HOMOIOS, which means “of the same nature, like, similar used with the dative of the thing compared; he looks like him Jn 9:9; divinity is like gold or silver Acts 17:29.”

“an image formed by the art and thought of man, that the Divine Being is like.”

Acts 17:29 corrected translation
“Therefore, being the descendent of God, we ought not to think that the Divine Being is like gold or silver or stone, an image formed by the art and thought of man.”
Explanation:
1.  “Therefore, being the descendent of God,”

a.  Paul now comes to a conclusion based upon his previous logical arguments.


b.  Paul has just proven from Greek writers that mankind is the offspring or descendant of God.  Based upon this fact, there is a certain way in which mankind should think about the nature of God.


c.  Since mankind is made in the image of God, then God must be in some way like or similar to us, and He is.


d.  God is spirit, that is, immaterial essence—volition (sovereignty), mentality (omniscience), self-consciousness (eternal life), and conscience (righteousness).  The perfect, immaterial essence of God was inseparably united with true, human material essence in the incarnation of God, that is, the hypostatic union of Jesus Christ as the God-man.


e.  “All people are called the offspring of God; therefore, there is a sense in which God is the Father of all men as their Creator.  This is simply a creature-Creator relationship and is in no sense a spiritual one.”

2.  “we ought not to think that the Divine Nature is like gold or silver or stone,”

a.  Therefore, since we are created by God in His own image, that is, with something similar to His divine nature, then we must not think that the divine nature is anything like the gold or silver or stone images of which idols are made.


b.  God cannot and never will be represented by any manmade image, regardless of what physical material that image is made.  God cannot and never will be represented by precious metals or precious stones made by man.  God can make the New Jerusalem out of the finest precious metals and gem stones in order to represent Himself, but He is the one doing the making, not mankind.


c.  We should not think that the divine nature is anything like that which men make idols, because God is immaterial.  Therefore, gold, silver and precious gems cannot represent the immaterial essence of God.


d.  When Paul made this statement, he was certainly thinking of Ex 20:4, 23, “You shall not make for yourself an idol, or any likeness of what is in heaven above or on the earth beneath or in the water under the earth.  …You shall not make other gods besides Me; gods of silver or gods of gold, you shall not make for yourselves.”
3.  “an image formed by the art and thought of man.”

a.  Paul returns again to the theme of his statement—the rejection of idolatry.


b.  The images formed by the art and thought of man are the idol statues and temples dedicated to the idols that Paul viewed throughout Athens.


c.  The divine nature cannot be formed by the art of man.  The divine nature is eternal, immaterial essence.


d.  The divine nature cannot be formed by the thought of man, because God must reveal His nature to us.


e.  “God’s own offspring certainly ought to know better than to imagine that the divine nature could possibly be represented and pictured by anything made of gold or silver or stone, however skillfully it may be graven by man’s ‘technique’ in these materials and of his ‘conception’ bodied forth in such material.  God certainly must be conceived as being infinitely greater than man whom he has made; hence He cannot be like anything that is far beneath man.  ...And what is peculiar to God and places him vastly above all material images is not merely the fact of his being spirit, but his infinite majesty and glory, which transcend all human power of conception.  These Athenians had been entertaining too low a conception of the divine nature.  …The words of the apostle were few, but in all the philosophies and the poetry of Greece nothing had ever been uttered that even approached the power of these statements of Paul’s.”


f.  “The idea is that of people being made in God’s image.  If humankind is the true image of God, the work of God’s hands, it follows that no image made by human hands can render proper homage to God.  If humanity is like God, then God is not like gold or silver or any such material representation.  Only the creature can express the true worship of the Creator, not the creation of the creature, not something made by human design and skill.”


g.  “We are God’s offspring or kin; God created us, not the other way around.  …human beings are created by God and in God’s image; God is not created in ours.”
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